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Espaiiol

Nota:

1. Los puertos PoE (numerados en amarillo) también
pueden conectarse a dispositivos ho-PoE, pero solo
transmitiran datos.

2. Aqui tomamos el GS1018PS2, por ejemplo. Su
producto real puede diferir.

GS1018PS2
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Italiano

Nota:

1. Le porte PoE (numerate in giallo) possono anche
connettersi a dispositivi non-PoE, ma trasmetteranno
solo dati.

2. Qui prendiamo ad esempio I'GS1018PS2. Il prodotto
reale potrebbe differire.

GS1018PS2 for illustration

Bbbvnrapcku

3abenexka:

1. POE nopToBeTe (HOMEpUpPaHu B XbNTO) MoraT fa ce
CBbP3BaT U C ycTponcTea 6e3 POE, Ho e npepasaT
CcaMo [aHHW.

2. Tyk B3eMame Hanpumep GS1018PS2. Bawmat
fencTBUTeNeH NPoAyKT MOXe fa ce pasnvyasa.

Cestina

Pozndmka:

1. Porty PoE (ocislované Zluté) se mohou pfipojit i k
zarizenim bez PoE, budou v$ak prenaset pouze data.
2. Zde vezmeme pfiklad GS1018PS2. Vas skute¢ny
produkt se mdze liit.

Dansk

Note:

1. PoE-porte (nummereret i gult) kan ogsa forbinde til
ikke-PoE-enheder, men vil kun transmittere data.

2. Her tager vi GS1018PS2 for eksempel. Dit faktiske
produkt kan afvige.

English

Note:

1. PoE ports (numbered in yellow) can connect to
non-PoE devices as well, but will only transmit data.
2. Here we take GS1018PS2 for example. Your actual
product may differ.

Deutsch

Notiz:

1. PoE-Ports (gelb nummeriert) kénnen auch an
Nicht-PoE-Gerate angeschlossen werden, lUbertragen

dann aber nur Daten.

2. Hier nehmen wir als Beispiel GS1018PS2. lhr
tatsachliches Produkt kann davon abweichen.

Francais

Note:

1. Les ports PoE (numérotés en jaune) peuvent également
se connecter a des appareils non-PoE, mais ne
transmettront que des données.

2.1ci, nous prenons le GS1018PS2 par exemple.
Votre produit réel peut différer.

Power Off Power off
Oon Power on Power Aus Ausschalten Power Désactivé Eteindre
PoE MaX Off PoE output < 90% of PoE total budget An Einschalten Sur Allumer
Flash 90% of PoE budget =< PoE output < 95% PoE MaX Aus PoE-Ausgangsleistung < 90% des PoE MaX Désactivé  Sortie PoE < 90% du budget total PoE
of PoE budget PoE-Gesamtbudgets Eclair 90% du budget PoE = Sortie PoE =< 95%
Oon PoE output > 95% of PoE total budget Blitz 90% des PoE-Budgets = PoE-Ausgang du budget PoE
Link/Data off No link = 95% des PoE-Budgets Sur Sortie PoE > 95% du budget total PoE
Flash Exchanging data An PoE-Ausgang > 95% des gesamten PoE-Budgets Link/Data Désactivé  Pas de lien
on Link but no activity Link/Data Aus Kein Link Eclair Echange de données
PoE off No providing PoE power Bitz Daten austauschen Sur Lien mais aucune activité
gé’{o%zloszﬁpsy Oon Providing PoE Power PoE ::S E;:’:s:eiz‘n:::;hji pv— :’Fg::r J— Désactivé  Pas de fourniture d'alimentation PoE
PoE LED Button Press to switch LED indication (Fir 6S1020PS2/ - G51028PS2) Sur Fournir une alimentation PoE
Corozerss) between Link/Data and PoE. betto. . Be_r_e"s{em_mg_von e _ ) Bouton LED PoE indicati
POE-LED-Taste Driicken Sie diese Taste, um die LED-Anzeige (Pour GS1018PS2/ Appuyez pour basculer l'indication
g;r;z;o;zsrsy zwischen Link/Data und PoE umzuschalten. GS1026PS2) LED entre Link/Data et PoE.
EAAnViIKG Eesti Suomi
Inuelwpa: Mérkus. Huomautus:

1. OLBUpeg POE (0plBuNUEVEG HE KITPLVO) ITIOPOLV
emniong va ouvdeBolV oe CLOKEVEG UN-POE, oANG Ba
peTadidOLY HOVO dedopéval.

2. Ebw maipvoupue yia mapddetypa 1o GS1018PS2. To
TIPAYHATIKO TPOidV cog PTopel va dlapepet.

1. PoE-pordid (kollaselt nummerdatud) saavad
Uhenduda ka mitte-PoE-seadmetega, kuid edastavad
ainult andmeid.

2. Siin v8tame naiteks GS1018PS2. Teie tegelik toode
vBib erineda.

1. PoE-portteihin (keltaisella numeroidut) voidaan
kytked myos ei-PoE-laitteita, mutta ne valittavat vain
tietoja.

2. Otetaan esimerkiksi GS1018PS2. Todellinen
tuotteesi voi olla erilainen.

Power Apagado  Apagar Power Spento Spegnimento Power =yl ViskntousaHe Power Vypnuto Vypnéte napdjeni Power Slukket Sluk Power Mokpld ano — Anevepyoroljote Power Viljas Toide vélja Power Pois Virta pois paalta
. . paalla Virta paélle
i BKIIOYEHO Br/ioyeTe 3axpaHBaHeTo 8 sjeni 5 Eni Evepyoroujote S Toide si
En Encendido SsuU Accendere P Na Zapnéte napajeni P Teend SoE e . : ees oide sisse PoE Max Pois PoE-IBNtoteho < 90% PoEn kokonaistehobud-
POE MaX Apagado  Salida PoE < 90% del presupuesto total POE POE MaX Spento Uscita PoE < 90% del budget totale PoE PoE MaX Wk MaxopHa mMowHocT POE < 90% oT obwus PoE MaX Vypnuto Vystup PoE < 90% celkového rozpoétu PoE POE MaX Slukket PoE-output < 90% af den samlede PoE-budget KPIXNOTO E€0B0g POE < 90% Tou GLVOAKOD POE MaX Viljas POE valjund < 90% PoE koguvaimsusest jetista
GloaxeT Ha POE TipoUnoAoylapol PoE - - — oo
Destello 90% del presupuesto PoE < Salida PoE < 95% del Flash 90% del budget PoE = Uscita PoE = 95% del A Blikat 90% rozpo&tu PoE = Vystup PoE < 95% rozpo- Blitz 90% af PoE-budget = PoE-output < 95% af _ _ . . Vélklamp ~ 90% PoE véimsusest < PoE valjund < 95% PoE Salama  90% PoE-tehobudjetista = PoE-lahtSteho < 95%
presupuesto PoE budget PoE CeeTkaBuUa  90% oT GloaxeTa 3a PoE < MaxoaHa ¢tu PoE PoE-budget Adpyn 90% 7o polriohoytopol PoE < E€0b0g PoE vGimsusest PoE-tehobudietista
molyHocT POE < 95% oT GlopkeTa 3a PoE = 95% Tou mpotnoAoyiopoy PoE paalla PoE-lahtdteho > 95% PoE:n kokonaistehobud-
En Salida PoE > 95% del presupuesto total PoE SsuU Uscita PoE > 95% del budget totale PoE BRIOYEHO VaxomHa MowHOCT POE > 95% oT 0By Na Vystup PoE > 95% celkového rozpoctu PoE Pa PoE-output > 95% af den samlede PoE-budget Ent €060 POE > 95% T0U GUVOAKOD Sees PoE valjund > 95% PoE koguvéimsusest jetista
Link/Data Apagado  Sin enlace Link/Data Spento Nessun collegamento GlopKeT Ha POE Link/Data Vypnuto  Zadny odkaz Link/Data Slukket Intet link TipoinoAoyiopov PoE Link/Data Viljas Link puudub Link/Data Pois Ei linkkia
Destello  Intercambiar datos Flash Scambio di dati Link/Data Uskn Hsma Bpb3ka Blikat Vyména dat Blitz Udveksling af data Link/Data Makpia ond _ Xuwple sovdeapio Valklamp  Andmete vahetamine Salama _ Tietojen vainto
Aapyn Avtalhoyn Sedopgvwy paalla Linkki, mutta ei toimintaa
i ivi su Collegamento ma nessuna attivita CseTkaBuua  OB6MeH Ha AaHHU Na Odkaz, ale Zadna aktivita Pa Link men ingen aktivitet - Sees Link, kuid tegevus puudub n v o
En Enlace pero sin actividad A - Ent T — fg;ozopsy Pois Ei tarjoa PoE-virtaa
FOE , Apagado  No se proporciona alimentacién PoE :DF?E 651020p52/ Spento Nessuna fornitura di alimentazione PoE BKMOHeHo JMHK, HO HAMa aKTUBHOCT ::’POE 651020p52/ Vypnuto  Zddné napdjeni PoE '(DFooEr 651020PS2/ Slukket Leverer ikke PoE-stram PoE Maxpié a6 Aev nopéyetat ox0s POk :);iks 651020752/ Viljas POE toidet ei pakuta G51028PS2) Paalla PoE-virran tarjoaminen
Para GS1020PS2 er — - PoE Uskn He ocurypsisa PoE 3axpaHBaHe ro PV . (M GS1020PS2/ h _ POE LED-painik - - - P - -
GS1028PS2) En Proporcionar energia PoE 651028PS2) su Fornire alimentazione PoE (3aGs1020P52/ OMWVEZHS - 3:xpaHEaHe 651028P52) Na Poskytovani napéjeni PoE 651028PS2) Ps Leverer PoE Power G81028p82) = Mooy PoE Power 651028PS2) Sees PO toite pakkumine PO LED-parike Ea:a_ﬁ:ptaaksesu LED-imaisun Link/Data ja
- GS1028PS2 & ) - o ) - . o N POE LED- ) RS - (S1026PS2, O valill.
Botén LED PoE Presione para cambiar la indicacion LED entre f;lsag;‘;EsDPg;/E Premere per commutare l'indicazione LED tra POE LED 6 ) (Tg?g'g;g?gpfg Stisknutim prepnete indikaci LED mezi '(D}é)oEr LGESEOI;QE;FSZ/ Tryk for at skifte LED-indikation mellem rrogpgsl:-&%gg; Motote yio evoiayn g evoegng LED (j(;oks GSTJOﬁSPSZ/ Vajutage LED-n&idiku lllitamiseks Link/Data )
(Para GS1018PS2/ . er . ol Y TOH . . ( s :
6S1026P32) Link/Data y PoE. GS1026PS2) Link/Data e PoE. (32 GS1018PS2/ HatucHete, 3a pa npeskuounTe LED GS1026PS2) Link/Data a PoE. GS1026PS2) Link/Data og PoE. 6S1026PS2) peTago Link/Data kat PoE. GS1026PS2) ja PoE vahel.
GS1026PS2) VHavKaumuaTa mexay Link/Data n PoE.
Hrvatski Magyar Kasakuwa Lietuviy kalba Latviski Nederlands Norsk Polski
Biljeska: Jegyzet: Eckepry: Pastaba: Piezime: Opmerking: Note: Notatka:

1. PoE portovi (numerirani Zutom) mogu se povezati i
na uredaje bez PoE-a, ali ¢e prenositi samo podatke.
2. Ovdje uzimamo za primjer GS1018PS2. Vas stvarni
proizvod moze se razlikovati.

1. A PoE portok (sargdval szdmozva) nem-PoE
eszkdzokhoz is csatlakoztathatdk, de ekkor csak adatot
tovabbitanak. .

2. Vegylk példaul az GS1018PS2-t. Az On tényleges
terméke eltérhet.

1. PoE nopTTapsbl (capbiMeH HeMipneHreH) PoE emec
KypbIsFblnapra fa Kocbinybl MyMKiH, 6ipak Tek fepekTepai faHa
B6epeTiH 6onaapl.

2. Mbicanbl, 6i3 GS1018PS2 anambli3. Ci3aiH, HakTbl OHIMIH,i3
6ackalua 60ybl MyYMKiH.

1. PoE prievadai (geltoni su numeriais) gali bati prijungti
ir prie ne PoE jrenginiy, taciau perduos tik duomenis.

2. Pavyzdziui, GS1018PS2. Jusy tikrasis produktas gali
skirtis.

1. POE porti (dzeltena krasa numuréti) var pieslégt art
iericém bez PoE, bet tiks parsatiti tikai dati.

2. Seit més nemam, pieméram, GS1018PS2. Jusu
faktiskais produkts var at$kirties.

1. PoE-poorten (geel genummerd) kunnen ook worden
aangesloten op niet-PoE-apparaten, maar zullen dan alleen
gegevens verzenden.

2. Hier nemen we bijvoorbeeld GS1018PS2. Uw daadwerkelijke
product kan afwijken.

1. PoE-porter (nummerert i gult) kan ogsé kobles til
ikke-PoE-enheter, men vil bare overfgre data.

2. Her tar vi for eksempel GS1018PS2. Det faktiske
produktet ditt kan variere.

1. Porty PoE (ponumerowane na zétto) umozliwiajg takze
podtaczenie urzadzen innych niz PoE, lecz bedg jedynie
przesyta¢ dane.

2. Tutaj bierzemy na przyktad GS1018PS2. Twdj
rzeczywisty produkt moze sie réznic.

Power Isklju¢eno Iskljucenje
Na Ukljucite napajanje
PoE MaX Isklju¢eno 1zlazna snaga PoE < 90% ukupnog proracuna
PoE
Bliesak 90% proracuna PoE = Izlazna snaga PoE
= 95% proracuna PoE
Na |zlazna snaga PoE > 95% ukupnog proracuna
PoE
Link/Data Isklju¢eno Nema veze
Bliesak Razmjena podataka
Na Veza, ali nema aktivnosti
PoE Isklju¢eno Nema pruzanja PoE napajanja
(Za GS1020PS2/ P —
GS1028PS2) Na Pruzanje PoE napajanja
EOE LED ﬂgka Pritisnite za prebacivanje LED indikatora
a GS1018PS2/
GS1026PS2) izmedu Link/Data i PoE.
Portugués
Observagao:

1. As portas PoE (numeradas a amarelo) também
podem se conectar a dispositivos ndo PoE, mas
apenas transmitirdo dados.

2. Aqui tomamos o GS1018PS2 como exemplo. Seu
produto real pode ser diferente.

Power Le Kapcsolja ki Power Suwipyni KyaTTbl ewipy Power I$jungta ISjungti maitinima Power Izslégts Izslédziet stravu Power Uit Uitschakelen Power Av SI3 av Power Wytaczony  Wytacz
N . . o o NA Wk
on Kapcsolja be Kocynbl KyaT Kocynbl Jjungta Maitinimas leslégts leslédziet barosanu Op Schakel in Pa Sla pa acz
V_ o N ) . PoE MaX Wytgczony Moc wyjéciowa PoE < 90% catkowitego
PoE MaX Le POE kimenet < 90%-a a teljes PoE teljesitményker- POE MaX Suwipyni POE wWwbibickl < POE %anmbl GoaxeTiHiH 90% POE MaX ISjungta PokE i$éjimo galia < 90% viso PoE galios biudzeto POE MaX Izslégts POE izejas jauda < 90% no kopéja PoE budZeta PoE MaX Uit PoE-uitgang < 90% van het totale PoE-budget PoE MaX Av PoE-utgangseffekt < 90% av totalt PoE-budsjett budzetu PoE
etnek . . " — e .
XKapkbin PoE 6toxeTiHiH 90% = POE Wbifbickl < POE Blyksté  90% PoE galios biudzeto = PoE iséjimo galia Zibspuldze ~ 90% no PoE budZeta = PoE izejas jauda < 95% Flash 90% van PoE-budget < PoE-uitgang < 95% van Flash 90% av PoE-budsjett = PoE-utgangseffekt < 95% Blysk 90% budzetu PoE = Moc wyjéciowa PoE
Vaku A PoE-teljesitménykeret 90%-a < PoE kimenet 6loaxeTiHiH 95% = 95% PoE galios biudzeto no PoE budzeta PoE-budget av PoE-budsjett 5 .
=< a PoE-teljesitménykeret 95%-a = 95% budzetu PoE
on POE kimenet > a teljes PoE teljesitménykeret 95%-a Kocynbl POE wWbHFbiCbl > POE annbi 6roaxeTiHiH 95% Jjungta POE i$éjimo galia > 95% viso PoE galios biudzeto leslégts PoE izejas jauda > 95% no kopéja PoE budzeta op PoE-uitgang > 95% van het totale PoE-budget P& PoE-utgangseffekt > 95% av totalt PoE-budsjett NA Moc wyjsciowa PoE > 95% catkowitego
Link/Data Le Nincs ink Link/Data Suwipyni CinTeme XoK, Link/Data I8jungta  Néra nuorodos Link/Data Izslegts Nav saites Link/Data Uit Geen koppeling Link/Data Av Ingen lenke budzetu Pok
Vak Xapkbin [HepekTepmeH anmacy Blyksté Kei¢iantis duomenimis Zibspuldze  Datu apmaina Flash Gegevens uitwisselen Flash Utveksling av data Link/Data Wytgczony Brak linku
aku Adatcsere - o - N b . " lesiegts Saite. bet bez darbibas Btysk Wymiana danych
. ) . , ocynbl inTeme, 6ipak apeKkeT XOl ungta uoroda, bet jokios veiklos ) i ivitei Pa i i ivi - .
on Link, de nincs tevékenység Kocy! paK ap K liung j - ‘ : & A Op Link maar geen activiteit Link men ingen aktivitet NA Link, ale brak aktywnodci
PoE I o PoE Swipyni POE KyaTblH KamTamachIs eTneiai PoE ISjungta Neteikia PoE energijos o Izslegts Netiek nodrosinata PoE jauda PoE it Geen levering van PoE-stroom PoE Av Leverer ikke PoE-kraft o
(6S1020PS2/ Le Nincs PoE tapellatas (ywin GS1020PS2/ (skirta GS1020PS2/ - — (For GS1020PS2/ - - - (Voor GS1020PS2/ (For GS1020PS2/ :36)'2 651020P52/ Wyitgczony Brak zasilania PoE
GS1028PS2) on POE teljesitmény biztositasa GS1028PS2) Kocynbi POE kyaTblH kamTamacsis ety GS1028PS2) liungta PoE galios tiekimas GS1028PS2) leslégts Nodrosina PoE jaudu GS1028PS2) Op Het leveren van PoE-stroom GS1028PS2) P& Gir PoE Power GS1028PS2) NA Zapewnienie zasilania PoE
PoE LED Ty#imect Link/Data xake POE apacsiHaa Xapsik PoE LED mygtukas P Kite, kad perj éte LED POE LED poga Nospiediet, lai parsiégtu LED indikaciju PoE LED-knop Druk hierop om de LED-indicatie te schakelen POE LED-knapp 3 “indikas] Praycisk LED PoE Nacisnij, aby przetaczy¢ wskazanie diody
fg;lﬁgpgggb Nyomja meg a LED jelzés atvaltasahoz a Link/Data (ywin GS1018PS2/ AVOATHI UHANKALMAHbI aYbICTBIPY YWiH (skirta GS1018PS2/ ) ?Eauf :e’ id E/eDrjutngtqueEte (Paredzéts GS1018PS2/ starp Link/batapun PogE ) (Voor GS1018PS2/ tssen L'nE/Data on Pot (For GS1018PS2/ T‘rykk for & bytte LED-indikasjon mellom E}DSI?OGZ%?SHZ?,PSZI LED pormiedzy Link/Data i PoE
6S1026PS2) s a POE KozZ6tt. GS1026PS2) 6acbiHpI3. GS1026PS2) indikacijq tarp Link/Data Ir Pot. GS1026PS2) P . GS1026PS2) u ! : GS1026PS2) Link/Data og PoE. ) -
Roména Pycckui Slovenéina Slovenséina Srpski Svenska Turkce
Nota: MpnmeyaHe: Poznamka: Opomba: HanomeHa: Notera: Not:

1. Porturile PoE (numerotate in galben) se pot conecta si
la dispozitive non-PoE, dar vor transmite doar date.

2. Aici luam de exemplu GS1018PS2. Produsul dvs. real
poate diferi.

1. K noptam PoE (MpoHymepoBaHbl XENTbIM) MOXHO NOAKMoYaTh
ycTponcTsa 6e3 noaaepxKu

PoE — B TakoM cry4ae GyayT nepefaBaThCA TOMbKO faHHble (6e3 M1TaHus).
2. B laHHOM PYKOBOACTBE B KayecTse Npumepa

paccmatpusaeTca Moaens GS1018PS2. Balue yCTpoicTBO MOXeT
OTAn4aTbhCA OT NPeAcTaBNeHHOro.

1. Porty PoE (ogislované Zltou farbou) sa mozu pripojit aj
k zariadeniam bez PoE, ale budu prenasat iba data.

2. Tu si vezmeme napriklad GS1018PS2. Vas skuto¢ny
produkt sa moze lisit.

1. Vrata PoE (rumeno oStevil¢ena) se lahko povezejo tudi
z napravami brez PoE, vendar bodo samo prenasala
podatke.

2. Tukaj vzamemo za primer GS1018PS2. Vas dejanski
izdelek se lahko razlikuje.

1. POE nopToBU (HyMepucaHu XXyToM) ce MOry noeesaTu
1 Ha ypehaje koju Hucy PoE, anv he camo npeHocnTn
nogatke.

2. OBpe Ha npumep y3nmamo GS1018PS2. Bal cTBapH#H
NPOW3BOL, Ce MOXe Pas/iMKoBaTu.

1. PoE-portar (nummererade i gult) kan ocksa anslutas
till icke-PoE-enheter, men Overfor bara data.

2. Har tar vi GS1018PS2 till exempel. Din faktiska
produkt kan skilja sig at.

1. PoE baglanti (sariyla numaralandiriimis) noktalari PoE
olmayan cihazlara da baglanabilir ancak yalnizca veri
iletir.

2. Burada 6rnegin GS1018PS2'yi ele aliyoruz. Gergek
Urlnlnlz farkh olabilir.

Power Desligado  Desligar Power Oprit Opriti Power He ropur Het nuTakuns Power Vypnuté Vypnut Power Izkjuceno 1zklop Power 06 Vick/byumTe Hanajarbe Power Av Strém av Power Kapall  Kapatma

Sobre Ligar Pe Porniti Fopyt EcTe nurarue Zapnuté Zapnite Viloplieno Vidop OH YKrbyunTe Hanajarbe Pa Strém pd Acik Gl agik

3 N ) PoE MaX He roput 06wun BroaxeT PoE nspacxoposaH PoE MaX Izkljuéeno I1zhodna mo¢ PoE < 90% celotnega proracuna - . ;

PoE MaXx Desligado Saida PoE < 90% do orgamento total PoE PoE MaX Oprit lesire PoE < 90% din bugetul total PoE MeHbLL, YoM Ha 90% PoE MaX Vypnuté Vystup PoE < 90% celkového rozpo&tu PoE PoE PoE MaXx Oddp M3nasHa cHara POE < 90% ykynHor 6ylieta PoE PoE MaX Av PoE-utgéngseffekt < 90% av totala PoE-budgeten PoE MaX Kapall PoE gikisi < POE toplam butgesinin %90'i

Clardo 90% do orgamento PoE = Saida PoE < 95% Flash 90% din bugetul PoE < lesire PoE =< 95% Muraer O6LMii GloaXeT POE HapacxonosaH Flash 90% rozpo&tu PoE = Vystup PoE < 95% Flash 90% proratuna PoE = Izhodna mog PoE = 95% ®dnacx 90% 6yleTa 3a PoE < UanasHa cHara PoE < 95% Flash ~ 90% av PoE-budget < PoE-utgéngseffekt < 95% Flasg PoE bitgesinin %90' < PoE gikisi < PoE

do orgamento PoE din bugetul PoE Ha 90-95% rozpo&tu PoE proraduna PoE 6ylleTa 3a POE av PoE-budget butcesinin %95'i

Sobre Saida PoE > 95% do orgamento total PoE Pe lesire PoE > 95% din bugetul total PoE Foput 06Lwuit 6roaxeT POE uspacxofosaH Zapnuté Vystup PoE > 95% celkového rozpoétu PoE Vkloplieno Izhodna mo¢& PoE > 95% celotnega proratuna OH W3nasHa cHara POE > 95% ykynHor 6yyeTta PoE Pa PoE-utgéngseffekt > 95% av totala PoE-budgeten Acik PoE ¢ikisi > PoE toplam butgesinin %95'i
Link/Data Desligado  Sem link Link/Data Oprit Niciun link Gonbue, yem Ha 95% Link/Data Vypnuté Ziadny odkaz PoE Link/Data 0bd Hema Bese Link/Data Av Ingen lank Link/Data Kapall  Baglanti yok

Clardo Troca de dados Flash Schimb de date Link/Data He ropur Her coepunenna Flash Vymena dét Link/Data Izkjuceno Brez povezave ®nacx Pa3meHa nopataka Flash  Utbyte av data Flas Veri aligverisi

" — — Mwuraet MNepenaya aaHHbIX Flash Izmenjava podatkov ” —
Sobre Link, mas sem atividade Pe Link, dar faréa activitate Zapnuté Odkaz, ale ziadna aktivita - — - OH Besa, anu Hema akTUBHOCTH Pa Lank men ingen aktivitet AGik Baglanti var ancak etkinlik yok
roput ECTb COeAMHEHME, HO HET aKTUBHOCTM Vkloplieno Povezava, vendar ni dejavnosti
PoE Desligado Nao ha fornecimento de energia PoE PoE Oprit Nu ofera putere PoE PoE PoE Vypnuté Ziadne poskytovanie napéjania PoE - - PoE o110} He o6es6ehyje PoE Hanajatbe PoE Av Inget tillhandahéllande av PoE-kraft PoE Kapali  PoE gticli saglamak yok
(Para GS1020PS2/ - (For GS1020PS2/ - - (ann GS1020PS2/  HeTOPUT Her nopauu nutanwa o Pok (Pre GS1020PS2/ - — B orapay;  \zduteno  Brez napajanja PoE (3a GS1020PS2/ - (For GS1020PS2/  — - - (igin GS1020PS2/ ———
GS1028PS2) Sobre Fornecendo energia PoE GS1028PS2) Pe Furnizarea de energie PoE GS1028PS2) Toput Moaaya nuTamus no PoE GS1028PS2) Zapnuté Poskytovanie napajania PoE GS1026PS2) Vkloplieno Zagotavljanje napajanja PoE GS1028PS2) OH Obesbehusarbe POE Hanajarba GS1028PS2) P& Tillhandah&ller PoE Power GS1028PS2) Aglk PoE Glict Saglama
i:::fgshgzngf Pressione para altemar a indicagdo do LED :BPUt?n IE%E?OFS%EZI Apasati pentru a comuta indicatia :2‘;%”82?8%:;22 Sgmﬂi’o&oﬁ;"@:ﬁZakﬂfgggacaim 0 r:ri EES%C;;aSéFi’dSMZJ/ Stla¢enim prepnete LED indik4ciu medzi '(DZOaEGSmZOPSZ/ Pritisnite za preklop indikatorja LED med r;:ég%fggg;/ MpuTycHnTe aa 6ucTe npedaunni LED }():; IE;ES%:Q?:?Q/ Tryck fér att véxla LED-indikering mellan E;E ég?o%lé%rg/es' LED gostergesini Link/Data ve PoE
i entru N i i ! i Link/Data in PoE. j i i Jisti ici
6$1026P52) entre Link/Data e PoE. 651026PS2) LED intre Link/Data si PoE. GS1026PS2) gggs@:::ﬂnsgs}:lx 1 oTobpaxeHnem 6S1026PS2) Link/Data a PoE. GS1028PS2) / GS1026PS2) nHankauujy usmehy Link/Data u PoE. 651026PS2) Link/Data och PoE. G51026PS2) arasinda degistirmek igin basin.
. . .. & . . .o . .

YKpaiHa duyell delll  BAE stz 0 Indonesia vy Tiéng Viét FX (FH8F)
MpumiTKa: b g=le JEae: O 2 Catatan: fiufin: Ghi chu: EE

1. MopTun POE (NpoHyMepoBaHi XOBTUM) Takox
MOXYTb MNigKaoyaTUCA Ao NnpucTpois 6e3 PoE, ane
nvie nepefaBaTUMyTb AaHi.

2. Ocb, Hanpuknag, GS1018PS2. Baww dakTUyHMiA

83920 Loyl Juair ol (ol oslll dasye) POE islia) oSay .1
s ULl i giSJg POE ye
e calizy 18 . Jliall Juw e GS1018PS2 izl lia .2

1. POER—h (B TEET) [EIEPEF NS RIZHIEHE TEF
ITH. T—E2DHEZELET.
2. ZZTl& GS1018PS2 EHIICZEITET . EROERELITRLS

1.PoE ZE(L 2O 2 WS HA|)= H| PoE ZX[0 =
olzag &= UX|THO|O[E{ Ot M& L C
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1. Port PoE (dinomori dengan warna kuning) juga dapat
terhubung ke perangkat non-PoE, tetapi hanya akan
mengirimkan data.

2. Di sini kita mengambil GS1018PS2 sebagai contoh.

1. wasda PoE (fiszunmnuaudufiinied) sninidendefiu
aunnifi 131y PoE Teaiufu usazssdionaviniu
2. luiithal4 GS1018PS2 1ludhatng winAmsiniavesnmans

1. C6ng PoE (dugc dénh s6 mau vang) ciing c6 thé két
nGi vai thiét bi khong hé trg PoE, nhung sé chi truyén di
liéu.

2. 0 day chung t6i 1ay GS1018PS2 lam vi du. San pham

1. PoEiR A (FHBHRK) BT RLEREEIFEPoERRM, BRE
EEEE.
2. 1518 GS1018PS2 4B, BHIEME R RER TR,
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EU declaration of conformity

1. English:

Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and
other relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive
2011/65/EU, Directive (EU)2015/863.

The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch

Cudy erkldrt hiermit, dass dieses Gerat den grundlegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU,
Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie (EU)2015/863.

Die urspriingliche EU-Konformitéatserklarung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Espariol

Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales
y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE,
Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.

La declaracion original de conformidad de la UE esta disponible en
http://www.cudy.com/ce

4. Italiano

Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali
e alle altre disposizioni pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE,
Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863.

La dichiarazione originale di conformita UE & disponibile all'indirizzo
http://www.cudy.com/ce.

5. Francais
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles
et autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE,
Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863.

La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

6. EAAQVIK&

H Cudy SnAwvel pe TNV Mapoloa OTL AUTH N CUOKELT) CUPHOPPWVETAL KE TIG BACIKES
QAMATACELG Kal GAAEG OXETIKEG SIOTAEELG Twv Obnyia 2014/30/EE, O6nyia 2014/35/EE,
O8nyia 2011/65/ EE, Oényia (EE)2015/863.

H apxikn AnAwon Suppdpewang EE Bpioketal otn SlevBuvon http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn
2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863.

De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
http://www.cudy.com/ce.

8. Portugués

A Cudy declara por meio desta que este dispositivo estd em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposi¢des relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva
2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva (UE)2015/863.

A declaragéo original de conformidade da UE esta disponivel em
http://www.cudy.com/ce.

9. Polski

Firma Cudy niniejszym o$wiadcza, ze to urzadzenie spelnia zasadnicze wymagania i
inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE,
Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa (UE)2015/863.

Oryginalna deklaracja zgodnosci UE znajduje si¢ pod adresem http://www.cudy.com/ce.

10. Tiirkge
Cudy, bu cihazin asagidaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2011/65/AB
Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi.

Orijinal AB Uygunluk Beyani belgesi su adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce.

1. Norsk

Cudy erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene
og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Den opprinnelige EU-samsvarserklzeringen finnes pa http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk

Cudy erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav
og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Den oprindelige EU-overensstemmelseserkleering kan findes pa
http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi

Cudy todistaa talla, ettd tdma laite tayttaa Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU,
Direktiivi 2011/65/EU, Direktiivi (EU)2015/863 oleelliset vaatimukset ja muut
asiaankuuluvat maaraykset.

Alkuperainen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa
http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska

Cudy forklarar hdrmed att denna produkt uppfyller de grundlaggande kraven och andra
relevanta bestdmmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv
2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.

Den ursprungliga EU-férsikran om éverensstimmelse finns p&
http://www.cudy.com/ce.

15. Cestina

Spole&nost Cudy timto prohladuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a dalsi
prisludna ustanoveni Smérnice 2014/30/EU, Smérnice 2014/35/EU, Smérnice
2011/65/EU, Smérnice (EU)2015/863.

Plvodni prohldeni o shodé EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovencina )

Spolo¢nost Cudy tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie spifia zékladné poziadavky a
dalie prisluiné ustanovenia smernice 2014/30/EU, smernice 2014/35/ EU, smernice
2011/65/EU, smernice (EU)2015/863.

Pbvodné vyhlasenie o zhode EU je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar

A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszkz megfelel a 2014/30/EU Iranyelv,
2014/35/EU Iranyelv, 2011/65/EU Irdnyelv, (EU)2015/863 Irdnyelv alapvetd
kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat itt érhet6 el http://www.cudy.com/ce.

18. Roméana

Cudy declara prin prezenta ca acest dispozitiv este conform cu cerintele esentiale i
alte prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva
2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.

Declaratia originald de conformitate UE este disponibild la http://www.cudy.com/ce.

19. Bwarapcku

Cudy Aeknapupa ¢ HacTOALLOTO, Ye TOBa YCTPOMCTBO OTrOBAPSA Ha OCHOBHUTE
W3UCKBaHWS 1 APYruTe NpUNoXuMu pasnopenbu Ha Qupektvea 2014/30/EC,
[vpexTiea 2014/35/EC, fiupextuea 2011/65/EC, AvpekTusa (EC)2015/863.
OpuruHanHaTa aeknapaums 3a cboTeeTcTaue Ha EC e focTbnHa Ha
http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuviy kalba
Cudy $iuo pareiskia, kad $is jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias
Direktyva 2014/30/ES, Direktyva 2014/35/ES, Direktyva 2011/65/ES, Direktyva
(ES)2015/863 nuostatas.

Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. YkpaiHcbka

Cudy uuM 3a8BN5E, WO Lei NPUCTPIA BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOraM Ta iHLMM
BiANOBIAHMM NonoxeHHaM [upekTusa 2014/30/EU, AmpekTusa 2014/35/EU,
[vpekTusa 2011/65/EU, AvpekTuBa (EU)2015/863.

OpwuriHanbHa aeknapauis signosigHocTi EC pocTynHa 3a aapeco
http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski

Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva
(EU)2015/863.

Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenstina

Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dologili Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU,
Direktiva (EU)2015/863.

Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar 30 pazino, ka 3T ierice atbilst Direktiva 2014/30/ES,Direktiva 2014/35/ES,
Direktiva 2011/65/ES, Direktiva (ES)2015/863 batiskajam prasibam un citiem
atbilstosiem noteikumiem.

akotnéja ES atbilstibas deklaracija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti

Cudy kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, direktiiv
2014/35/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv (EL)2015/863 p&hinduetele ja muudele
asjakohastele satetele.

Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.

WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE -
2012/19 / EV), this product must not be disposed of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public
collection point for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product. For more information, please contact your local authority or the
nearest collection point. Improper disposal of this type of waste may result in
penalties according to national regulations.

English

VLAN: Disabled by default. Switch ON to have
the specified downlink ports isolated from each
other, and only transmit data with the rest ports.

Extend: Disabled by default. Switch ON to enable
the specified ports to achieve a maximum
transmission distance of 250 meters, with speed
capped at 10 Mbps.

Watchdog: Disabled by default. Switch ON to
enable PoE Watchdog function.

Dansk

VLAN: Deaktiveret som standard. Switch ON for
at f& de specificerede downlink-porte isoleret fra
hinanden og kun overfgre data med de avrige
porte.

Extend: Deaktiveret som standard. Switch ON for
at gere det muligt for de specificerede porte at
opné en maksimal transmissionsafstand pa 250
meter med hastighed begreenset til 10 Mbps.

Watchdog: Deaktiveret som standard. Switch ON
for at aktivere PoE Watchdog-funktionen.

Lietuviy kalba

VLAN: ISjungta pagal numatytuosius nustatymus.
Switch ON, kad nurodyti zemyn nukreiptos
nuorodos prievadai buty atskirti vienas nuo kito,
o duomenys bty perduodami tik per kitus
prievadus.

Extend: pagal numatytuosius nustatymus
iSjungta. Switch ON, kad nurodyti prievadai
pasiekty maksimaly 250 metry perdavimo
atstuma, o greitis nevirsija 10 Mbps.

Watchdog: i§jungta pagal numatytuosius
nustatymus. Switch ON, kad jjungtuméte PoE
Watchdog funkcija.

Pycckuni

Pexxum VLAN (N0 yMOn4YaHuo OTKIHOYEH):
B 9TOM pexu1mMe COOTBEeTCTBYHOLME NOPThl
N30/IMPYIOTCH APYr OT Apyra u MoryT
06MeHMBaTbCS faHHbIMW TOJTbKO C APYTUMM
nopTamu.

Pexum Extend (No yMon4aHUIO OTKITHOUEH):

3TOT PeXunm No3BONSET YBENNUYNTb 4aNbHOCTb
nepegayn oo 250 MeTpoB A8 COOTBETCTBYHOLLMX
nopToB (MakcMManbHas ckopocTb: 10 M6uT/c).

®yHkuma Watchdog (no ymonyaHuto
OTKJIHOYEHA):CTOpOoXeBoW Tamep PoE.

dyyall dalll

islio JjsJ Switch ON . ralyisl JSuiy woléyl VLAN

SUll Jiig «oasl lgass oo 831l dbylgll dlog)!
dgigiall 16lioll go bnds

oSei Switch ON .o lyisl LJS.uu wolay] :ay3e3 :Extend
dyie 250 gl Jai dslwe o8l Gadxi (o 8332all dliall
Al o Culbue 10 Wl Jusd dejw go

wwolyisl Sy Jhhse 1dsUbl) ddgall dISell :Watchdog
.PoE Watchdog daulsg (uSed) Switch ON

Deutsch

VLAN: StandardmaBig deaktiviert. Switch ON,
um die angegebenen Downlink-Ports
voneinander zu isolieren und Daten nur mit den
Ubrigen Ports zu Ubertragen.

Extend: StandardmaBig deaktiviert. Switch ON,
damit die angegebenen Ports eine maximale
Ubertragungsentfernung von 250 Metern
erreichen kdénnen, wobei die Geschwindigkeit auf
10 Mbit/s begrenzt ist.

Watchdog: StandardmaBig deaktiviert. Switch

ON, um die Funktion PoE Watchdog zu aktivieren.

EAANVIKG

VLAN: ATtevepYyOTIOINUEVO OTIO TIPOETUAOYN.
Switch ON yla va €XeTe TIG KOBOPLOUEVES BUPEG
KOTEPXOMEVNG CEVENG OTIOPOVWHEVESG HETOEL
TOUG KOL VO JETOBIOETE dedopEVa UOVO JE TIG
uTIOAOLTEG BUPEG.

Extend: Amtevepyomoinuévo omo MPoETIAOYN.
Switch ON ylo va eTUTPEYETE OTIG KABOPLOPEVES
BUpeG Va ETUTUXOLV PEYLOTN amdoToon
peTAdo0NG 250 UETPWY, E TIEPLOPLOHEVN
TaxLuInTa ota 10 Mbps.

Watchdog: AnevepyomolnuEvo amo MPOETUAOY).
Switch ON yla va evepyomolioete TN Aeltoupyia
PoE Watchdog.

Latviski

VLAN: Péc nokluséjuma izslégts. Switch ON, lai
noraditie lejupsaites porti butu izoléti viens no
otra un parsutitu datus tikai ar parejiem portiem.

Extend: péc noklus&juma izslégts. Switch ON, lai
noraditie porti varétu sasniegt maksimalo
parraides attalumu 250 metri ar atrumu 10 Mb/s.

Watchdog: péc nokluséjuma atspéjots. Switch
ON, lai iespéjotu PoE Watchdog funkciju.

Slovendina

VLAN: Predvolene vypnuté. Switch ON, ak
chcete, aby boli Specifikované downlink porty od
seba izolované a prenasali data iba so zvySnymi
portami.

Extend: Predvolene vypnuté. Switch ON
umoznite $pecifikovanym portom dosiahnut
maximalnu prenosovu vzdialenost 250 metrov s
rychlostou obmedzenou na 10 Mbps.

Watchdog: Predvolene vypnuté. Switch ON, aby
ste povolili POE Funkciu Watchdog.

BHAE

VLAN: T74)LhTIEA 7 T9, Switch ON [£, FEES
n=F o )0y R—rEHEIZH L. BYDR—+
TOHT—HEXIELET,

Extend: 774 /L TIEA T, Switch ON [ZkY, 1§
FEENTzAR—rAY 10 Mbps IZHIRS 1= E T 250 A4
—hILDRKRIEEEHZER TELLSITHYET,

Watchdog: 774 /L TCIEEMIZH>TLVET . PoE
Watchdog #8E% A= F BIZ1 Switch ON LET,

Francais

VLAN: Désactivé par défaut. Switch ON pour que
les ports de liaison descendante spécifiés soient
isolés les uns des autres et ne transmettent des
données qu'avec les autres ports.

Extend: désactivé par défaut. Switch ON pour
permettre aux ports spécifiés d'atteindre une
distance de transmission maximale de 250
metres, avec une vitesse plafonnée a 10 Mbps.

Watchdog: désactivé par défaut. Switch ON pour
activer la fonction PoE Watchdog.

Eesti

VLAN: Vaikimisi valjas. Switch ON, et maaratud
allalingi pordid oleksid Uksteisest eraldatud ja
edastaksid andmeid ainult Glejadnud portidega.

Extend: vaikimisi valjas. Switch ON, et
vbimaldada maaratud pordidel saavutada
maksimaalne edastuskaugus 250 meetrit ja Kiirus
on piiratud 10 Mbps.

Watchdog: vaikimisi keelatud. Switch ON, et
lubada PoE Watchdog funktsioon.

Nederlands

VLAN: Standaard uitgeschakeld. Switch ON om

de gespecificeerde downlinkpoorten van elkaar

te isoleren, en alleen gegevens te verzenden via
de restpoorten.

Extend: standaard uitgeschakeld. Switch ON om
de gespecificeerde poorten in staat te stellen
een maximale transmissieafstand van 250 meter
te bereiken, met een snelheid beperkt tot 10
Mbps.

Watchdog: standaard uitgeschakeld. Switch ON
om de PoE Watchdog-functie in te schakelen.

Slovensdéina

VLAN: Privzeto izklopljeno. Switch ON, Ce zelite,
da so doloCena vrata za povezavo navzdol
medsebojno izolirana in prenasajo podatke samo
z ostalimi vrati.

Extend: Privzeto izklopljeno. Switch ON, da
dolo€enim vratom omogocite doseganje najvecje
razdalje prenosa 250 metrov, pri ¢emer je hitrost
omejena na 10 Mbps.

Watchdog: privzeto onemogoceno. Switch ON,
da omogocite funkcijo PoE Watchdog.

s20f

VLAN: 7| 2X o2 JHM JUELICE Switch ON2
AP ot2d3 ZEE M2 ZE|A|7|3 LHHX|
ZEZ0 HO|EE M&TLICL

Extend: 7|28 22 M UAELICE Switch ON2
X|™E ZEJF x| 2500/ Q] & AH2|E EA4T
£ UEE 5lH £ == 10MbpsZ A SHE L|CH

Watchdog: 7| 2% 0 2 H|2A3}E|0f Ql&L|Ct.
PoE Watchdog 7|52 &'d%t5t2{™ Switch ONS
2 olshM 2.

Espaiol

VLAN: Desactivado de forma predeterminada.
Switch ON para tener los puertos de enlace
descendente especificados aislados entre si 'y
solo transmitir datos con el resto de los puertos.

Extend: Desactivado de forma predeterminada.
Switch ON para permitir que los puertos
especificados alcancen una distancia de
transmision maxima de 250 metros, con una
velocidad limitada a 10 Mbps.

Watchdog: deshabilitado de forma
predeterminada. Switch ON para habilitar la
funcién PoE Watchdog.

Suomi

VLAN: Oletuksena pois paalta. Switch ON, jos
haluat eristda maaritetyt downlink-portit
toisistaan ja lahettaa tietoja vain muiden porttien
kanssa.

Extend: oletuksena pois paalta. Switch ON, jotta
maaritetyt portit voivat saavuttaa 250 metrin
enimmaissiirtoetaisyyden nopeuden ollessa
rajoitettu 10 Mbps:iin.

Watchdog: oletusarvoisesti poissa kaytosta.
Switch ON ottaaksesi POE Watchdog-toiminnon
kayttoon.

Norsk

VLAN: Av som standard. Switch ON for & ha de
spesifiserte nedlink-portene isolert fra
hverandre, og bare overfare data med
restenportene.

Extend: Av som standard. Switch ON for &
aktivere de spesifiserte portene for & oppna en
maksimal overferingsavstand p& 250 meter, med
hastighet begrenset til 10 Mbps.

Watchdog: Deaktivert som standard. Switch ON
for & aktivere PoE Watchdog-funksjon.

Srpski

VLAN: MopgpasymeBaHo nckibydyeHo. Switch ON
na 6y HaBeJeHN MOPTOBU OOBHIVHK-a 61nn
N30M0BaHW jefaH of ApYyror N NnpeHocunm
nogaTke camo ca ocTanvM NopToBMMa.

Extend: MNogpasymeBaHo UcK/byyeHo. Switch ON
na 6bucte omoryhunu fa HaBefeHn NopToBm
NOCTUITHY MaKCUMarsHy yaarbeHOCT NpeHoca Of,
250 meTapa, ca orpaHnu4yeHoM 6p3nMHOM Ha 10
Ménc.

Watchdog: NogpasymeBaHo oHeMoryheHo.
Switch ON ga éucTe omoryhunun PoE Watchdog

yHKUM]Y.

Indonesia

VLAN: Mati secara default. Switch ON agar port
downlink tertentu diisolasi satu sama lain, dan
hanya mengirimkan data dengan port lainnya.

Extend: Nonaktif secara default. Switch ON
untuk mengaktifkan port yang ditentukan untuk
mencapai jarak transmisi maksimum 250 meter,
dengan kecepatan dibatasi pada 10 Mbps.

Watchdog: Dinonaktifkan secara default. Switch
ON untuk mengaktifkan PoE Fungsi Watchdog.

Italiano

VLAN: Disattivato per impostazione predefinita.
Switch ON per isolare le porte downlink
specificate I'una dall'altra e trasmettere dati solo
con le altre porte.

Extend: disattivato per impostazione predefinita.
Switch ON per consentire alle porte specificate
di raggiungere una distanza di trasmissione
massima di 250 metri, con velocita limitata a 10
Mbps.

Watchdog: disabilitato per impostazione
predefinita. Switch ON per abilitare la funzione
PoE Watchdog.

Hrvatski

VLAN: Isklju¢eno prema zadanim postavkama.
Switch ON kako bi odredeni priklju¢ci za silaznu
vezu bili izolirani jedan od drugoga i prenosili
podatke samo s ostalim priklju¢cima.

Extend: Isklju¢eno prema zadanim postavkama.
Switch ON biste omogudili navedenim
priklju¢cima da postignu maksimalnu udaljenost
prijenosa od 250 metara, s ograni¢enjem brzine
na 10 Mbps.

Watchdog: Onemoguceno prema zadanim
postavkama. Switch ON kako biste omogudili
funkciju PoE Watchdog.

Polski

VLAN: Domysinie wytgczone. Switch ON, aby
okreslone porty tagcza w dét byty odizolowane od
siebie i przesytaj dane tylko przez pozostate
porty.

Extend: domysinie wytgczone. Switch ON, aby
umozliwi¢ okreslonym portom osiggniecie
maksymalnej odlegtosci transmisji wynoszacej 250
metrow przy predkosci ograniczonej do 10 Mb/s.

Watchdog: Domysinie wytgczone. Switch ON,
aby wigczy¢ funkcje PoE Watchdog.

Svenska

VLAN: Av som standard. Switch ON for att de
specificerade nedlanksportarna ska vara
isolerade frén varandra och endast dverféra data
med 6vriga portar.

Extend: Av som standard. Switch ON for att
majliggéra for de angivna portarna att uppna ett
maximalt éverféringsavstand pa 250 meter, med
hastighetsbegransning pé& 10 Mbps.

Watchdog: Inaktiverad som standard. Switch ON
for att aktivera PoE Watchdog-funktion.

A e

VLAN: falagdnZusiu Switch ON e Trnasnaniiasd
fisrunonaananndu uazdsdoyashunasniitndowintu

Extend: dasuenigusiu Switch ON uaiia ldnunasn
fiszuiie Tildstuznsdsdioyagean 250 was laufianuiE
a9aaii 10 Mbps

Watchdog: dal#nuaua@usiu Switch ON ol 14
NulsAgu PoE Watchdog

Bbvnrapcku

VLAN: M3knroueHo no nogpasbupare. Switch ON,
3a @ MMaTe NoCOoYeHNTe NOPTOBE 3a BPb3Ka
Hapony U30NNPaHN eguH OT APYr 1 fa npefaBaTte
[aHHM cCaMO C OCTaHanuTe NopToBe.

Extend: ViskntoueHo no nogpasbupaHe. Switch
ON, 3a fa paspelmnTe Ha NOCOYEeHNTE NOPTOBE
[a NOCTUrHaT MakC/ManHo PasCTosHNE Ha
npegasaHe oT 250 MeTpa, KaTo CKOpOCTTa e
orpaHmnyeHa go 10 Mbps.

Watchdog: [leakTuBmpaHo no nogpasbupaHe.
Switch ON, 3a ga akTusumpaTe dyHKumnsaTa PoE
Watchdog.

Magyar

VLAN: Alapértelmezés szerint ki. Switch ON
kapcsolot, hogy a megadott lefelé irdnyuld
portokat elszigetelje egymastdl, és csak a tobbi
porton tovabbitsa az adatokat.

Extend: Alapértelmezés szerint ki. Switch ON
allast, hogy a megadott portok 250 méteres
maximalis atviteli tdvolsagot érjenek el, 10 Mb/s
sebességgel.

Watchdog: Alapértelmezés szerint le van tiltva.
Switch ON kapcsolét a PoE Watchdog funkcid
engedélyezéséhez.

Portugués

VLAN: Desativado por padrdo. Switch ON para
que as portas de downlink especificadas sejam
isoladas umas das outras e transmitam dados
apenas com as portas restantes.

Extend: desativado por padréo. Switch ON para
permitir que as portas especificadas atinjam uma
distéancia maxima de transmisséo de 250 metros,
com velocidade limitada a 10 Mbps.

Watchdog: Desativado por padréo. Switch ON
para ativar a fungdo PoE Watchdog.

Tiirkge

VLAN: Varsayilan olarak kapalidir. Belirtilen asagi
baglanti baglanti noktalarinin birbirinden izole
edilmesi ve yalnizca geri kalan baglanti
noktalariyla veri iletilmesi igin Switch ON.

Extend: Varsayilan olarak kapalidir. Belirtilen
baglanti noktalarinin 10 Mbps'de sinirlanmis hiz ile
maksimum 250 metrelik iletim mesafesine
ulagsmasini saglamak igin Switch ON.

Watchdog: Varsayilan olarak devre digidir. PoE
Watchdog islevini etkinlestirmek igin Switch ON.

Tiéng Viét

VLAN: Tat theo mac dinh. Switch ON dé céch ly
céc c6ng dudng xudng dugc chi dinh véi nhau va
chi truyén dir liéu véi cac céng con lai.

Extend: T4t theo mac dinh. Switch ON dé& cho
phép céc cdng dugc chi dinh dat dugc khoang
cach truyén toi da la 250 mét, véi téec dé gidi han
& mic 10 Mbps.

Watchdog: Bj tat theo mac dinh. Switch ON dé
bat chic nédng PoE Watchdog.

Cestina

VLAN: Ve vychozim nastaveni vypnuto. Switch
ON, chcete-li mit zadané sestupné porty od
sebe izolované a prenaset data pouze se
zbyvajicimi porty.

Extend: Ve vychozim nastaveni vypnuto. Switch
ON umoznite specifikovanym portlim
dosahnout maximalni pfenosové vzdalenosti
250 metrd s rychlosti omezenou na 10 Mbps.

Watchdog: Ve vychozim nastaveni zakdzano.
Switch ON povolite PoE Funkci Watchdog.

KasakLwa

VLAN: Spenki 6onbiHWwa ewipyni. KepceTinrex
TeMeH HainaHbIC NopTTapbiH 6ip-6ipiHeH
oKlLLaynay >»eHe fepeKTepai kasnrFaH
nopTTapMeH FaHa Xibepy yLwiH Switch ON.

Extend: sgenki 6ombiHWwa ewipysi. Switch ON
KepCeTinreH nopTTapabl MakCcMMangbl
TacbiMangay KalwblKTbiFbl 250 MeTpre xeTy
YLWiH KOCY YLWiH, XblngamabiFel 10 M6uT/c
LIEKTEeNreH.

Watchdog: agenki 6onbiHLWa eLipinreH. POE
Watchdog ¢yHKLMACKIH Kocy ywiH Switch ON.

Romana

VLAN: Oprit implicit. Switch ON pentru a avea
porturile de downlink izolate unul de celalalt si
pentru a transmite date numai cu celelalte
porturi.

Extend: Dezactivat in mod implicit. Switch ON
pentru a activa porturile specificate sa atinga o
distantd maxima de transmisie de 250 de metri,
cu o viteza limitata la 10 Mbps.

Watchdog: dezactivat implicit. Switch ON
pentru a activa PoE Functia Watchdog.

YKpaiHa

VLAN: 3a 3aM0BYYBaHHAM BUMKHEHO. Switch

ON 3a3HayeHi NopTW HN3XIAHOrO 3B'A3KY Bynn
i30/1bOBaHi OAMH Bif OAHOro Ta Nepefasanuncs
[OaHi nuie Yepes iHWi NopTu.

Extend: BUMKHEHO 3a 3aMOBYYBaHHAM. Switch
ON yBIMKHYTW BKasaHi NOpTu ANA fLOCATHEHHSA
MaKCUManbHOI BiACTaHi nepegavi 250 MeTpis i3
obMexeHHsM WwauakocTi 10 M6iT/c.

Watchdog: BUMKHEHO 3a 3aMOBYYBaHHAM.
Switch ON, w06 yBIMKHYTU QyHKLit0 PoE
Watchdog.

X (FEEF)

VLAN: 783255 F. MBI EONE, IRRIEER
TR EARRRE, REHMERRETEREE.

Extend: FERRZE . FBHEEONT:, IARTIEEM
EEIR R KNEREREA250K, BE FRA10
Mbps.

Watchdog: 185525 . BRI EON, TJRAPoEER
FI¥aThEE .



